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till dig:

dagsljus skuret av

näbbar, guld

struket över bly; skrift på

skrift, förfalskad lögn. Låt gå

för det









Allt det här, berättat. Vinden sveper gul, torkande likt glömska över
marken. Visste jag inte bättre skulle jag kalla den en lycklig vind,
alltifrån molnens och fåglarnas rörelser mot himlens blå, ned till
gräsens, ett fjät från jordens yta.

Jag föll handlöst ut ur drömmen, med marans häl värkande i
sidan; när jag sedan låg i mörker var det som att natten själv var ett
sovande djur i min bädd — oskäligt, utan andra drömmar än
djurets.

Det är dag. Vi har gått över hygget i dalen. I skogen förvandlas
vinden till ett avlägset ljud i trädkronorna, som kommet ur en
munhåla. En varelse i djup sömn drömmer våra steg.







ETT FJÄT FRÅN JORDENS YTA











om så vore: vältrad, sank,

släntad med tuvor och

strån, sälta mängd in i

körtlar och allt

rinnande, darrgräs,

rödsvingel —

som lystnad; din törst griper

omkring sig, genom-

växer mark och kött, den är en

väldighet, jag stode dig inte

emot









Står vid vägkanten, motorn mumlar, i ljuskäglan skuggan av en klöv.
Skogen jävelsvärtad över mossa och flyttblock, de första gässen
klingande från sjön, vägen en våt viskning. Låter din röst flöda, en
källa klar — över himlen ett flackande, roterande blått sken.

Du är dold i mängden av spår, din lega gömd, ingen vet din
varelse. Du: med ådror svullna, andning av järn, förtröstan som en
mantel av osynlighet.

*

Läkande, helande, balsamiskt doftande förlust, trösten i att sova,
lisan i att utan hunger, utan mättnad finna sig överantvardad.

Det handlar om glömskan, att färdas i rum utan väggar. Överge.







tal av

gräs, tal

av gräs









färd utför släntens flor,

halkande, hasande i sipprande dofter, för-

nummen i mörkrets rötter, ljusets strån, has-

tiga, tumlande steg ned:

slukande, omslutande hud,

skimrande guldgrönt fuktig, slöjor

av droppar drivande över vågor, virvlar,

trädstammar, fors glidande

nedåt, bädd av blommande hala stenar, stränder

kransade av dymark, kabbeleka,

skummande hungriga kalkar, späda

tungor slickande, lapande;

strävt stryker kropp vid kropp,

kött och ved, bark och nagel, allt

lika — spår av klövar, horn, klor, tänder —

längtan, törst förd till ravinens botten,

åmarkens käft: knipor

i svirrande flykt över silverkroppen, dal med

mångahanda blomster, kärr sjudande av grodors brunst

— sången välver ljudande en klocka över skogen, rommen

pärlar i svartvattnet.

Har ingen-

ting: värkt och vittrad, till

dy vorden, mald mellan

käkar, ljugen in i

det förfärligas hop; givit bort

allt utan pant. ”Blindhet slog mig. Är du

än i allt ser jag dig inte.”









bränning skummande kring bostäderna, mildhet given, honungslen tröst, vinden ljum med hård kärna — kniv lindad i sammet — från
kalk till kalk stråk av doftande gyllene stoft, glimmande, surrande
bärare av signaler; läsare av koordinater färdas över sjöar, ännu
sovande ljungmarker, till rapsfälten, till stigarna mellan kastanjernas
spiror, till alla blommande svulster, sveper en tonande väv över mark
och varelser, vattnet som stiger från mörkerkällorna:
silvertrådarna ur jordbukens inre, nervtrådarna, strömförande,
blinkande, glittrande i tunnlar, schakt, i blundande kroppen, i
oseendes rum







Besk svalka sköljer dagen, natten dricker värmen ur elementen.
Smärtans röst förtärd.

Glömska är en tyngd av intet, ryttare att bära: har den mot huden,
växt med rötter i fettlager, muskulatur, benhinnor.

Men när jag låg i rädsla — reds då en annans rygg?







värmen äter

ur hand, det kommer, allt

utan åtskillnad, bryter

gräs och rygg;

en stunds vila, tungan

stilla i munhålan, golv

lösgjort









växt ut ur sommarkäften,

andetag av

sval hunger, däst

och ljummen mättnad;

tänkte mig glömska, att

hastigt dricka ur, kyla som rinner

likt grönska för fågelns öga, ras av

blått i vatten, silver

svartnande,

umbra,

skugga blottad









och det är en

stillnad rymd, ett ras av

ingenting. Ditt kön,

mjukt som rense, längtan

flytande,

flöde av fisktungor,

det är

vatten, det

är vatten; golv

av järn: lokal, tömd — luft utan

lungor









sval gräns: vatten samlat,

syror, mineraler, föda

bunden vid mörker; du var

i mängden,

växt in bland

skuggorna, överlupen, gul, hud av

gräs, hud

av gräs, hand utan öga,

du svarar inte, tal

av gräs, tal av

gräs









sorgens rygg:

mångfald av röster, väta över

huden, glöm det, glöm

det,

lancettblad, trakéer,

grå gälspringor, grön

svulst, väg av grus och

vatten, klatter

från de små fänas vingar

mot bladen; sade:

”Du dröjde, älskade.” Vänd mot fönstret,

kläderna torkar på balkongen, kappor vrängda

mot värmen; så tag allt bort, tyngd att

bära, att med buken fylld, att skuren och trasad, att

höljd av mark,

att mörkna till mull; tyngd

också du: ras av kropp, hud och

kött, munnar att

mätta, glöm

det, glöm det, vänd

rygg mot, vänd till

glömska









Vi gick skilda vägar, sömnen lade en skugga över oss, vi visste oss
ingen råd.

Trängd av sten, doft av granit mald till mjöl, en vinge som frasande
rättas till; det är ett ögonblick, sedan inte mer.







Mörkret tynger i legor, reden och bås; hastigt går dagen över, fuktig
glans i djurets öga.

Också vi: en gång upphör allt, det milda, såväl som det skärpta —
lyfts då heligheten bort från kärlekens kropp, låter vara, låter vara.







tal

av gräs,

tal av

gräs









Allestädes: kajors låt i luften, trasig rest av dröm in i det dagliga,

över ängen och hygget, bort mot fallet där svampar växer ymnigt

— blanka svulster snärjda i gräs och förna, doftämnena sling-

rande, strilregnet letar sig ned i stövelskaft, kraglinningar, all-

sköns glipor:

som vore också en annan här, famlande med rottrådar i

ögon och skrev, kropp av hal väta byter kött mot vatten, barr mot blod

— mark, rännil, bädd och flöde, det är detsamma:



växt, djur,

botten av du och jag.







Dygnen går, enahanda, med utlöpare till kända källor, lodande,
sökande. Din vittring som stråk av fukt i berg; du själv är upptagen
likt ljuset i lysmossans linser, strödd, blänkande, över grottors golv.
Kroppar, invärtes seende, lindade i sten, oupphörligt samlande de
skuggor och dagrar vilka vattrar mörkrets kött.

Din flykt är förvandling: skopar en handfull av ditt viste och ser
”intet annat än fuktig jord och vittrad sten”.

De alltigenom helande, de med tal utan munnar, de som är seende
utan ansträngning, de lyckliga, säg, var har de sin plats?







hörde dig, i mängden, i

raset, röst av skugga och

sten, tal av

gräs, tal

av gräs















BLÅ, BLÅ ANDNING











Lång dag, vatten utan varaktig stad: ständig törst utan riktning, som
en främmandes blick. En bok talar om fjärilar, de finns i många
skepnader, röken vindlar ur skorstenarna, vinden kastar regnet, snön
i byar.

I natt hade vi drömmar av fallande, ljudande järn, drivande som
klang av klockor över skog och fält — vi hade sett en som var död och
sov sedan som vilsegångna. Du är nu i din bostad, du besiktigar dina
ting, dina kläder; sedan lämnar du den.

Skir rök i tunn luft. Snö, regn faller växelvis, som utan avsikt.
Bläddrar i boken. Törsten, det som fyller, glupande tömmer













Så.

Du kom till sist. Man har talat om dig, till och med härute känner
man ditt namn. Så du är inte främmande.

Jag har glömt ditt språk, andras tungor smakar mig nu bättre. Någon
här förtärde det du gav.

Förfärligt, ja, men sorg och saknad har redan vittrat. Och du
dröjde.







Andedräkt samlad, doftande förna över golven. Du är inte här —
ändå ansätter du, rådbråkar led för led, bryter isär rågångarna mellan
markerna: tar du dig in, beläte, skapnad av mörker, hud av fukt,
blottad.

Så. Det är dag igen, allsköns jävulskap, bråte: kan inte skilja
redskap från ändamål, anfäktas av föreställningar som växer talrika
likt gräsen, nästlande. Jag vet: du är inte här — ändå sprider du dig,
mättnad och brist i ett kött.







du mumlar,

strövar, går

vattenvägen, en mjuk

bana av grus, lera, is utanför

bebyggelsen. Hundar skäller,

hesa av längtan: klockor,

vars klang färdas

genom diset. Du tänder en cigarett, vänder dig

om med halvöppen mun, som vore någon där, väntad;

det blir omkring oss

ett mörker, beskt

som sotbränt bröd, ditt tal — glödande

härd, röd

tunga, blå,

blå andning, fosfortänder —

alldeles intill, med mina

läppar









Hur vet du var jag inte är? Läser du mina sopor? Samlar du mina
avskrap?

Här: glas, duk, ljumske. Drömskt, strilande, utstått, en skönhet
mörknad.

Bestryker huden med eld, föröder linjer, trådar, minnen. Tag
allt ditt bort.







Hungern är utombys, infantil, med förstorade käkar, kön av järn och
vatten, den är röd, svart och gul, har hud av ånga, slår läger i tomrum
hos de levande.

Kalas! En gnagande, slickande, sugande fest för tänder och tunga,
klor och kniv. Var bjuden, endast jag, med hull och hår.

Det är nu en vit, vit dag, tömd. Namn fyllde kropparna, gav dem
avstånd till tingen.

Vem tar hand om resterna?







Häver upp ur såarna med domnade armar, halkar dig ur trågen,
tunnorna: ditt hår, din hud, din doft glider. Du är här, spiller dig över
golvet. Slickad föda, djurets tunga över låren, dess tyngd över buken,
dess ande kysst. Tag emot.







Ström av stämmor över trädgårdsmarken — kreaturen, ovetna, vid
vattnet i sänkan, dofterna syrligt svala drypande söta, svirrande fän,
svalor, korpen kallande — legerar i mig allt sitt: höljd i grön, skuggig
bortovaro, seende, oseende, hud av hamrat guld, silverne naglar.
Vätskor i alla rum, röster, stenar.

Hågkomst, en blinds hud fingrande svärtad mark, ax och strån,
förstlingarnas späda, rinnande, de kvalmigt vissnande tungorna, var
är du, var? Syran över silverlodet!

Hugger mot din skugga, hund likt; din andedräkt fräter. Vilken väg
var din?







led mig,

visa ditt rum, lyft

kött från ben, låt brinna din

lampa;

var inte rädd, jag har varsnat dig — annars är

här ett liv i blindo, javisst: krokar i ögonen,

grumligt vatten, halvdager, oxel och rönn

som klösmärken mot väggen, lokaler tömda, övertagna:

fördelning av områden, duvorna flaxar under takspanten,

sprider sjukdom ur berg av spillning

och förmultnande artfränder; här är en kall,

tung luft, likt ruttnande is, full av porer

och slö väntan,

öga disigt som en höstmorgon;

att vara här: sänkas i grå

glömska, besöka de döda — olja

i en navkapsel, bult och bandjärn,

maskinfästen: tribut av dunster och

skuggningar — det är för dig, du är

här, smord i

aska,

förbannelser

på din rygg, så kom närmare,

jag låter dig









Ljumskarna värker, gröpta. Fylld mun, syror samlas i veck och gipor:
varm färd, måltid i mörker. Genomlöpt av spår, din mark vorden.
Andas. Tyngd av djur, drömd.







Kyld. Halsen streckad av silver: bittert att pryda dina märken, vårda
läkedomen.

Sover vid vattnet, spårad, beskriven, bädden syrad. Nätterna, sten
över sten; mälden skingrad. Du, ljudande mörker.







Söker i vätskorna, strör ljus över slänterna. Tisslande gräs, behåringar, horn, doft av brand. Din närvaro svedjer.

Mark utbytt, svärtad, en värk glider inom skallen: tät skog, lögn.







Mun fylld av sömn, gjuten in i hålor och prång: kropp lämnad att
åldras. Vattnet lyfter ur markerna, ett svagt viskande i strån och
vippor, pärlande vätska över blad och hår. Du har rört mig, och du
lämnar mig ständigt. Härd av trötthet, en sjukdom som smakar
salt.







Krävd.

Molande, gul värk från mun till mun, flyktig, vattrad, svulten.

Allt skinnat, skrapat, förtärt. Ömhets slaktplats. Se min välkomst,
gåvorna!







Härden svalnar, lapad, sotad. Dofterna darrar över marken, platsen
förödd, din rygg begjuten med dagg, smetad med gräs, jord; jag
strödd som skyar.

Byter hamn: gula ögon, klor. Vädrar dig, du är av annan härkomst,
saknaden dunstar.

Har du lämnat allt här?







Mark utan botten. Allt mitt tomt: skulor, skal, ben. Tag det.

Åt av din värme, kysste dig bort ur din hud, högg mot handen, din
godhets röst. Svara mig!







Kropp av gulvit, sval fukt samlad; syrlig sömn sprides, vaggande,
vyssjande till blad och kalkar — tränger en viskning djupare in än
insekters munnar, in i nektarns och pigmentens koder, till mognadens lega.

*

Du talar, fast jag skyr dig talar du. En förbannelse är du, gjuter i mig
din smak, ligger intill, vätskande, och i min mun samlas oxider,
avskrap; du tar mig omhand, reder mig en boning av förfärlighet.







Flugor översållar rummet, de lever i glappen. Vår mättnads tecken,
hungern överförd. Läppar mot hals, hand mot skrev, en loj väntan,
följsam som skugga, vatten. Höljer dig med min kropp, du klöser
efter mig, vältrar dig långsamt ned.

”Gör det oerhörda!” viskar du. Det är oförlåtligt.







Färdas nattligt, med stora pupiller. Bränder. Rör mig inte: ingen nåd
att få, ingen återlösning. Strupe av gräs. Störtar genom dig, omgjordad, brusten, rör mig inte.







Stinn av mättnad. Färgade trasor, kluven nagel, vatten över guld.
Oxid.

Du kom till mig; vaknar med blod över ryggen. Säg mig: var det
värt allt detta?

”Ingen vet.”







Här är mitt lugn: kropp spjälkad vid vattnet, starars och trastars tal
över den späda grönskan. Naglar, hår, skägg växer alltfort, huden
drömmer om din hud; du är här, men det är inte du. Vänder mig från
detta beläte, smycket av svärta.







Ett hugg i ljumsken, bitter smak av vitt, som maskrosens saft: inifrån
kommande, kväljande stråk av syror, din gåva. Så tag det bort, lyft
mina ben ur höljet, låt se din mun och skuldra, din rygg och fot, vält
dig in:

ger dig en stad, puts, timmer, köksinredningar, vattenlås, doft av sjö
och stank av as ur hängrännorna.

Gapande käft, din boning, rustad. De dödas ben över golven,
kärlekens anatomi, vi lever för att vi lever.







det är

slut, jag förmår inte mer,

låt tal, röst vara, tal av

gräs, tal

av gräs









Låder vid fingrarna likt en röst: det praktiska talar med det som är
ting i dig, det du är, tanke och hunger förutan.

Molnen sprids i virvlar, kajorna kurar på taken, marken lyser av
lövens alla färger — snart är det över, jag lämnar dig här.













GLÖMDE OSS











men döden

glömde oss även

denna gång; sommaren bleknar,

barnens snäckor ligger

torkade, knappt hörbara

i burkar och askar; vi sover som

övergivna: besk smak av

kärnor, moln

av värk









skörd av luft och

damm, groddar av

ljus, vätskande:

som kroppar överlupna av munnar

och viskningar. Ingenting;

orörd hud, den lyser, tydligt och skör

som barns. Jag ville

varken förlust eller vinning

och här är smärtan jämnt fördelad —

hagelstorm ned i gårdsschaktet,

syrlig köld — vi

kommer samman, som jord

och vatten









Dagar genomblåsta, söt dunst av frukt, sena blomster, öppnad jord
— septembers tunga är len som bladverk, dess tal hastigt, gör sig
brådska i det redan bestämda.

Står på balkongen, cigarett i handen. Oxeln dignar av rostbruna
bär, klockan tickar i rummet, kärl fylls och töms.

Natten kommer, kropp sköljd av skuggor, lågmäld musik, grannarnas steg över golven.

”Utan mig är du intet. Hud och ben.”

”Vet inte längre vems läppar, tunga, händer.”







Skränet och vingslagen följer in i sömnen. Ser ett ansikte omgivet av
fågelkroppar, svarta näbbar.

Luften är hög, i morse gick vi längs sjön; vattnet var stilla: en vinge i
vila. Ingen oro fanns, natten sov och det var som om sorg och glädje
delat bädd — så kan ibland leenden vara, kärleksläger redda åt
motsatser, och de är helande som balsam att bjudas. Sådan var denna
morgon.







Ljuset i september: silvertunt, sädesärlas flykt över taken, tråd
flytande i morgonens dyning.

Jag stillar törsten, gnider sedan in en gul salva där huden spruckit i
ett tätt mönster av sveda; händerna doftar så honung och nyss kluvet
trä, läker sakta och nyckfullt.

Kajorna samlas på takåsarna, sitter en stund, flyger bort, kommer
tillbaka — flocken har markerat sitt område med gränser av närvaro
och olåt, det är ett skirt plan med otaliga, högt belägna fästpunkter.

Vattnet sipprar utför gatan, asfalten är mörk, som oxiderad, ett
ämne på guldsmedens bräde. Sjön speglar skogsstranden, änderna
och de drivande gråvita molnen. Varje blad, de med färg av granat
och smaragd, de gyllene, de, som likt flammor står mot skuggorna i
lövverkens inre, rörs av vinden, den slår ut en skur av droppar över
takplåtar och tegel. Kajorna lyfter alla på en gång, den vasst ljudande
hopen gungar i blåsten, ett nät drivande över stora djup.







som vore viljans mål

ingenting: trötthet som

rost, trög

blomning, en famn om kroppen;

fåglarna samlas vid sjöar och

på ängar, de fyller

luften, bereder för

tomrum, höstlig hall,

spindlar driver med vinden,

hängande i silvertrådar, grönskan

dunstar ur gräs

och bladverk, låter fästena

vittra: ditt golv

med skörden spilld,

fjädrar, spånor —

en bädd av rester









vi är

av samma, vi

är av samma









gränsar mot natt, trädgården

blå som bläck vorden

medan barnen somnade

— andetag lätta, luft-

strömmar över tunt papper,

steg i gräset, löven

våta, svala, lysande likt stjärnhopar; mot himlen

björkarnas stora gestalter stilla, bortom

remsan av skog nynnar staden, ljuset glider

ut ur villornas fönster, rubinrött,

koboltblått,

kadmiumgult marmorerat

med långa skuggor efter spröjsar och krukväxter:

som vore det skrift, mörkret som rinner

på marken, alldeles tyst och blandas

med oktobers fukt,

som vore det ådror under hud

tunnare än månljus sänkt

mot en jordens botten









dit vi någon gång faller,

handlöst, mot en trakt av saktmod,

det är

minnets, att se och inte:

lövverken slits isär, träden står

som med djupa hugg, det skall

så vara, det är förberett,

oktober är en månad

att återvända i, liksom

utan vilja





öppnar jag huden: se,

vi är av samma, vi är

av samma; och har jag vänt mig om — allt

statt i rörelse, mark skrudad, himmel

blå,





i natt var som ett öppnat

fönster mot skyn, värmen

sveptes i slingor

över grenverk och hustak bort,

byttes mot en sådd av tunn, vitgrå frost.

Sade: ”Ingen kan vara säker.” ”Känner

jag inte dig?”

”Inte här.”









dagarna, nätterna följer

dagar, nätter: flockar av luft, i

luft; andas — vi är av

samma, vi

är av samma









stilla, blå

i vila — ingenting lever i

ingenting: ”Mitt, som är

mitt. Rör med din hand.”









om tystnad, till slut

även vi: lönnen lyser mot

väggen — vände jag blicken utåt, från

husen till sjön, såge jag otaliga

gyllene träd speglas

i vattnet









och oktobers röst, ljus, sköljd av

vatten; andas: strupen dränkt i kyla,

skörnad, av papper

och glas —

vistelse

i rum med väggar, golv, tak av

ingenting; är min

andning, den är

genomskinlig, börd utan

kropp









i dagar och nätter, men ingen

lever alltid, ingens

kropp; det är sent på dagen,

solen sjunker, ljuset falnar för att ge plats åt

mörker, svärtade möbler — är vid din

värme; dess andedräkt,

stark vind









sluter sig

om levandet, en mörkrets

mun: vi är av

samma, vi

är av samma















Såg henne åter, den döda. Sorlet spolade som vatten henne ren, gav
henne ansikte av intet, röst av gistnat trä.

Hon, som varit så nära, syntes nu tillhöra ett annat liv, samman
med gäddhuvuden, kräftskal, kluvna ben.

Vem hålls med sådant?

*

Åt var och en ett rum — och var vistas då de, som förmörkat himmel
och jord med skrän?







vi är av

samma, vi

är av samma









Däven, sank hunger. Halvdagern hårar av sig, ansikte dolt, kropp
som vatten, skör och lyhörd.

Jag går promenader, förflyttar mig mellan platser, berör marken,
drar in luft i lungorna, låter all min ängslan vara: en söt smak av gräs
slingrar över tungan.

Vi sov tillsammans, natten gick och allt var tyst.













NOT



Citatet på sid 24 är hämtat ur Växternas liv. Populärvetenskaplig handbok under
redaktion av Carl Skottsberg, band 2, 2. upplagan, Malmö 1953, sid
103.







          

        nav.xhtml
		Titelsida

		Ett fjät från jordens yta

		Blå, blå andning

		Glömde oss

		Not





cover.png
ARNE
JOHNSSON

Dess ande

kysst





littb-logga.png
Litteraturbanken





